
 

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA 

ILGAS PĖDOS-BLAUZDOS ĮTVARAS „AIR WALKER LONG” O-1180 
 

 

DĖMESIO! Prieš pirmą kartą naudojant gaminį būtina perskaityti šį dokumentą. 

 

 

Perkant reikia patikrinti gaminio komplektiškumą ir kokybę. Apie galimas pastabas reikia informuoti išduodantį asmenį. 

Kreipiantis dėl kiekio ar kokybės trūkumų reikia laikytis garantiniame talone nurodytų taisyklių, t. y., pateikti pirkimo 

įrodymą ir mažmeninės prekybos vietoje užpildytą garantinį taloną. 

 

 

I. GAMINIO APRAŠYMAS 

 Ilgasis pėdos-blauzdos įtvaras „AIR WALKER LONG” dėl savo lengvos konstrukcijos neapkrauna traumuotos 

galūnės. Įrengta vienos kameros oro sistema, integruotas siurbliukas bei oro išleidimo vožtuvas užtikrina geresnę 

apsaugą ir galimybę pritaikyti kompresiją pagal negalavimo būklę. Dėl nuimamo priekinio skydelio galima visiškai 

atverti batą, todėl tampa lengviau jį apsiauti. Užapvalintas, neslidus padas užtikrina saugų ir fiziologišką

vaikščiojimą. Įtvaras taip pat turi reguliuojamą ir nuimamą pirštų apsaugą. 

 

II. SAVYBĖS 

AIR WALKER LONG įtvaras yra puiki alternatyva tradicinei gipsinei imobilizacijai, reikšmingai pagerinanti 

dėvėjimo komfortą. Galimybė oro sistemos pagalba reguliuoti suspaudimo jėgą sumažina kraujosruvų ir patinimų 

atsiradimo tikimybę. Visiškai atvira konstrukcija leidžia vizualiai patikrinti traumos būklę ir tinkamai pasirūpinti 

galūnės higiena. 

III. NAUDOJIMAS 

 Įsitikinkite, kad gaminio dydis yra parinktas tinkamai,

  Prieš užsidėdami įtvarą atsegkite visus dirželius, 

nuimkite priekinį skydelį ir prasegkite vidinį 

medžiaginį įklotą, 

 įstatykite koją į batą, įklotu apgaubkite pėdą bei 
blauzdą ir užsekite,

 užtikrinkite, kad oro siurbliukas būtų tiksliai ties 

kojos viduriu,

 uždėkite priekinį skydelį taip, kad oro siurbliukas 

atsidurtų jo angoje,

 užsegkite visus 4 bato dirželius, pritvirtindami jį 

prie kojos,

 tam, kad pripildytumėte oro sistemą, reikia pasukti 

žemiau siurbliuko esantį vožtuvą dešinėn ir

spaudyti kriaušelę iki bus pasiektas reikiamas 

prigludimas. Atkreipkite dėmesį, kad 

nepripūstumėte per stipriai. Orą išleiskite po 

kiekvieno naudojimo, pasukdami vožtuvą prieš 

laikrodžio rodyklę. 



IV. DYDŽIŲ LENTELĖ V. SUDĖTIS 

Polipropilenas 45%, Poliesteris 20%, Poliuretanas 20%, 

Termoplastinis poliuretanas 15%. 

 

 

 

 

 

 

VI. NAUDOJIMO TAISYKLĖS 

 Šį gaminį galima naudoti tik taip, kaip yra nurodęs gydytojas,

 Įtvaro uždėjimo būdą turi pademonstruoti kvalifikuotas medicinos personalas, dalyvaujant naudotoją 

prižiūrinčiam asmeniui (jei toks yra),

 Gaminys ir jo elementai turi būti naudojami tik pagal paskirtį,

 Jei naudojant gaminį produktą atsiranda skausmas, patinimas, jutimo pokyčiai ar bet kokios neįprastos 
reakcijos, nedelsdami kreipkitės į gydytoją,

 Gaminį dėvėti naktį leidžiama tik rekomendavus gydančiam gydytojui;

 Ilgai naudojant įtvarą gali pasireikšti aktyviųjų ir pasyviųjų judesių ribotumas sąnariuose bei raumenų 

atrofija, todėl rekomenduojama sistemingai atlikinėti pratimus, parinktus kvalifikuoto medicinos

personalo pagal gydančio gydytojo nurodymą, 

 Būtina prižiūrėti gaminio švarą, laikantis šioje instrukcijoje bei prie gaminio pritvirtintoje etiketėje 

pateiktų nurodymų. Netinkamas gaminio valymas ir priežiūra gali tapti odos pakitimų priežastimi,

 Gaminys negali būti naudojamas, jeigu trūksta kurios nors jo dalies. Negalima vienu metu naudoti 

dviejų tų pačių arba skirtingų gaminių.

VII. PASKIRTIS 

Produktas gali būti naudojamas šiais atvejais: 

  Pooperacinio gydymo (Achilo sausgyslės plyšimas, raiščio trauma (minkštųjų audinių ir sausgyslių),

 Neoperacinio gydymo (metatarso lūžiai, Achilo sausgyslės traumos, rimtos deformacijos),

 Stabilaus pėdos ir sąnarių lūžio,

 Pooperacinės priežiūros po lūžių (šokikaulio, viršutinio čiurnos sąnario išnirimo),

 ilgalaikių ar laikinųjų disfunkcijų įtvaro apimamoje srityje baigiamojo gydymo ir reabilitacijos.

VIII. KONTRAINDIKACIJOS 

 Nestabilūs lūžiai arba proksimalinės blauzdikaulio ar šeivikaulio dalies lūžiai,

 Minkštojo audinio defektai ir žaizdos gijimo problemos,

 Esamos limfos drenažo problemos,

 Pernelyg ankštas įtvaro uždėjimas gali padidinti skausmą, o dėvint per laisvą įtvarą nėra pasiekimas 

numatytas efektas

 Įtvaro prigludimo vietose atsiradus odos pakitimų, jo tolesnis naudojimas tampa ribotas ir yra galimas 

tik prižiūrint gydytojui

 Įtvaro naudojimą asmenims, turintiems įvairios kilmės atminties sutrikimų, asmenims, turintiems 

psichikos sutrikimų, bei vaikams turi įvertinti gydantis gydytojas.

 

 

IX. VALYMAS IR PRIEŽIŪRA 

Gaminį rekomenduojama reguliariai skalbti. Prieš skalbimą reikia (jei įmanoma) išimti metalinius gaminio 

elementus ir užsegti visus įtvaro lipukus. 

 Skalbti rankomis iki 40°C temperatūroje vandenyje su neutralia antialergine skalbimo priemone,

 Skalauti drungname vandenyje, nenaudoti minkštiklių,

 Negręžti,

 Nebalinti,

 Nelyginti,

 Nevalyti cheminiu būdu,

 Nedžiovinti būgninėje džiovyklėje,

 Džiovinti plokščioje padėtyje, pavėsingoje ir vėdinamoje vietoje – saugoti gaminį nuo tiesioginių saulės 

spindulių. Gaminys neatsparus karščiui ir praranda savo savybes aukštoje temperatūroje virš 120°C.

 

 

 

 

 

 

Dydis Batų dydis 

S 35-40 

M 40-44 

L 44-47 

 



SIMBOLIŲ PAAIŠKINIM

 

Gamintojas 

 
CE ženklas 

 

 Nuorodos numeris 

 

Pagaminimo data 

 

 
Žr. naudojimo instrukcijas 

 

 

Įspėjimas 

 

 
Serijos numeris 

 

 

Viršus, neapversti 

 

 

Laikyti sausoje vietoje 

 

 

Trapus, elgtis atsargiai 

 

 

Nepjauti 

 

 

Pakuotė tinka perdirbti 

 

 

Skalbti rankomis 

 

Nebalinti 

 

 

Nelyginti 

 

 

Nevalyti cheminiu būdu 

 

 

Nedžiovinti būgninėje džiovyklėje 





 


